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摘要

依據去(102)年12月第9屆WTO部長會議決議，貿易便捷化(TF)籌備委員會應適時完成協定之法律檢視、草擬修正議定書、接受會員A類措施（協定生效後立即實施）通知等工作；以利總理事會於本(103)年7月31 日採認，並開放會員於明(104)年7月31日前完成國內批准程序；俟達三分之二以上之會員批准，TF協定即告生效。
TF籌備委員會已於前次會議完成協定之法律檢視工作，本次會議主要討論修正議定書草案、會員A類措施通知；惟因非洲集團等低度開發國家會員堅持杜哈部長宣言第47段之單一認諾原則，認為TF協定之實施屬暫時性質；而美、歐、加等會員持對立看法；雙方僵持不下，以致修正議定書之討論進展有限。主席建議會員在會外持續溝通，以尋求共識。
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1、 前言

1、 WTO貿易便捷化（TF）協定係去（2013）年12月6日第9屆部長會議所達成協議之峇里套案之三大成果之一。部長會議並決議：

(1) 在總理事會下設立TF協定籌備委員會（A Preparatory Committee on Trade Facilitation, PCTF），負責TF協定之法律檢視（legal review）、受理A類措施清單之通知、草擬修正議定書（Protocol of Amendment），以將TF協定納入WTO協定體系之一。
(2) 總理事會應在本（2014）年7月31日前將會員列為A類措施之通知納入TF協定附件、採認前揭修正議定書、在2015年7月31日前開放會員進行國內批准程序（to open the Protocol for acceptance）。

2、 依據前揭部長會議決議，WTO總理事會已於本年1月31日召開貿易便捷化籌備委員會（PCTF）第1次會議，會中會員一致同意通過由菲律賓大使Mr. Esteban Conejos出任PCTF主席；負責推動下列三大工作：(一)針對TF協定進行法律檢視(legal review)；(二)草擬修正議定書（Protocol of Amendment），俾將TF協定納入WTO協定附錄1A清單項下；(三)受理會員國所提報之A類（協定生效後立即實施）措施清單。

3、 TF協定為2001年杜哈發展議程（Doha Development Agenda, DDA）第一項達成協議之多邊協定，其生效程序，頗值得我國之參與及觀察；又貿易便捷化有利降低交易成本，進而活絡貿易、促進經濟成長，故我國支持TF協定儘速生效實施。綜前考量，我國積極配合TF協定籌備委員會推動相關工作。
4、 TF籌備委員會開會期間，我國派員積極參與討論，與會員交換意見，促進共識，故TF籌備委員會已於前次會議（本年4月28日~5月2日）完成TF協定之法律檢視工作，本次會議（5月26~28日）主要討論挪威提出之修正議定書草案、會員A類措施事宜。為掌握修正議定書之談判進展，我國持續派員參與。
貳、行程
	日期
	時間
	會議

	5月24-25日

(週六、日)
	
	搭機抵達瑞士日內瓦

	5月26日

(週一)
	10:00-13:00
	草擬修正議定書

	
	15:00-18:00
	草擬修正議定書（續）

	5月27日

(週二)
	10:00-13:00
	草擬修正議定書（續）

	
	15:00-18:00
	草擬修正議定書（續）

	5月28日

(週三)
	10:00-13:00
	會員之A類措施通知

	5月29-30日

(週四、五)
	
	搭機返台


參、討論將TF協定納入WTO協定附錄1A之修正議定書
1、 時間：2014年5月26日10~13時

2、 討論情形：

(1) 關於會議議程：俄羅斯表示將就TF協定第24條附註23提出建議，請主席同意納入臨時動議；此外，埃及與印度認為PCTF無權針對會員提出之A類措施通知進行檢視；主席同意加列臨時動議，另說明A類措施通知檢視係為供會員廣泛交換意見後，通過議程。

(2) 關於修正議定書（下稱議定書）草案：

1. 首先由挪威說明其提案文字係參採2005年TRIPs之修正議定書，嗣再納入峇里部長宣言關於總理事會相關作為之要求等所擬定，歡迎會員表示意見。

2. 次由歐盟說明加入註腳係為確保明確性，基於歐盟之共同商業政策，國際貿易係由歐盟統籌處理，即由歐盟提出單一接受書，即視同其所有會員均接受該協定。
3. 有關議定書應納入杜哈部長宣言第47段之發言：

(1) 賴索托：首先代表非洲集團（African Union）發言表示，本（2014）年非洲集團國家之貿易部長特別召開會議並作成決議：建議TF協定之執行屬暫時（provisional）性質。由於TF協定關於協助開發中及低度開發會員執行TF協定之資金（funding）援助一直不夠明確，恐影響PCTF所推動之工作，以及影響未來會員執行協定之承諾。

(2) 烏干達：LDC國家建議修正議定書納入引述（cross-reference）杜哈部長宣言第47段關於單一認諾（single undertaking）之文字，並強調能力建構之重要性。另因各國體制不同，TF協定之批准程序亦各不相同。

(3) 坦尚尼亞：呼應非洲集團及LDC之發言（詳附件）。

坦國大使表示，按峇里部長會議決議：(i)將議定書等部分事項納入宣言；其他事項則在日內瓦繼續討論；(ii)部長宣言第3段提及WTO協定第X.3條（修正條款之生效要件），並未排除會員可能同意採行之其他條件；(iii)重申遵守杜哈部長宣言之談判授權；綜上，應利用本會議時機，將單一認諾之相關文字納入議定書草案內容。

峇里部長宣言並重申完成杜哈回合談判及杜哈部長宣言追求發展目標之承諾，故將單一認諾加上WTO協定X.3條之生效條件，並不致影響TF協定最終確定執行之性質（definitive implementation）。現階段會員可先基於暫時性質（on a provisional basis）執行協定。

非洲集團於本（2014）年4月27~28日在總部阿廸斯阿貝巴（衣索比亞）召開貿易部長特別會議，聲明（spell out）杜哈部長宣言第47段之單一認諾文字應納入修正議定書；並決議請集團會員先以暫時方式執行TF協定，以符合杜哈部長宣言第47段之精神，以及致力於海關行政之改革及現代化所需資源足夠分配。

坦尚尼亞將遵循前揭非洲集團貿易部長決議，但其目的並非在阻撓協定之執行，而在確保杜洽發展議程（DDA）之完整解決（its entirety are also addressed accordingly）。

(4) 多明尼加（代表ACP集團）、南非、尼泊爾、玻利維亞、辛巴威、古巴、奈及利亞、委內瑞拉、印度、牙買加、尚比亞、喀麥隆、肯亞等會員陸續發言支持。
4. 認為應先專注討論議定書草案內容之發言：

(1)  墨西哥：有關TF協定執行之其他條件，亦屬墨國關心事項；依據峇里部長宣言及部長會議決議，成立PCTF係為使TF協定儘速完成生效程序，並未賦予PCTF討論其他事項之授權。關於執行協定之能力建構之相關財務援助（financing），需在執行C類措施通知時討論；況且協定本文已提供相當大之彈性空間(在執行面應不成問題)。盼本次會議能順利展開修正議定書草案之討論。

(2)  挪威：

關於賴索托認為執行TF協定之財務援助尚不夠明確事，挪威表示理解並已納入考量。在峇里部長會議，挪威已承諾在2014年提供4,000萬挪威克朗之捐款，其中一半交由秘書處，並共同討論如何分配問題，倘會員有需要，可逕洽秘書處瞭解。

關於TF協定之暫時執行1節，挪威認為有不同面向之困難，例如納入WTO協定之附錄1A、國內之批准程序（以挪威為例）、能力建構之援助等，均難以暫時性為前提。況且杜哈宣言第47段亦表示，早期達成之協議亦可先確定執行（on a definite basis）。

(3) 歐盟、美國、日本、加拿大、瑞士、澳洲、紐西蘭、沙烏地阿拉伯、南韓、哥倫比亞（能力建構等係屬後續處理事項）、香港、新加坡、秘魯、我國、巴拉圭、哥斯大黎加等會員亦陸續呼應先前立場相近會員之發言，並支持應專注並直接進入議定書草案內容之討論。
5. 其他：

(1) 巴西：除支持繼續討論議定書外，另建請非洲集團國家先就其提議與其他會員進行諮商。中國大陸亦發言支持進行諮商之提議。

(2) 巴基斯坦：暫時及最終執行之意義尚待釐清。

(3) 埃及：對PCTF是否被授權處理杜哈部長宣言第47段提出質疑。且TF協定係杜哈談判的一環，並非獨立存在(stand-alone agreement)，所以須兼顧談判成果之平衡性。

(4) 阿根廷：盼諮商採開放式討論，廣泛參與及透明。

(5) 俄羅斯：針對EU提案之註腳內容，稱屬EU內部事務，似無須在WTO文件中處理。EU復以，其提案係為增進明確性，另EU允另行與俄羅斯進行雙邊諮商，以化解歧見。

(三)主席結論：

1. 峇里部長會議對PCTF之授權明確，即在本年7月31日前完成TF協定之法律檢視、草擬修正議定書、受理A類措施通知，並將全案送請總理事會採認後，開放會員在明年7月31日完成國內批准程序；屆時依GATT第10.3條規定，在達到三分之二以上之會員完成批准程序時，TF協定即生效。

2. PCTF已完成協定之法律檢視，接下來即應展開修正議定書之草擬工作。修正議定書是單純之法律文件，其功能僅在將TF協定納入WTO協定附錄1A，不涉其他事項。

3. 會員關切之杜哈部長宣言第47段之問題，不適合在PCTF討論。建議非洲集團等依部分會員提議，先與其他會員諮商，明(27)日上午會議暫停，以利會員進行諮商，俟獲共識，再納入PCTF關於議定書草案之討論

4. 鑒於PCTF作業時間有限，建議會員以挪威提供之草案為本，本(26)日下午之會議即展開討論。

肆、討論將TF協定納入WTO協定附錄1A之修正議定書（續）
1、 時間：2014年5月26日15~18時、27日15~18時

2、 討論情形：

26日下午會議開始，坦尚尼亞、多明尼加等會員重申26日上午會議已提出之杜哈部長宣言第47段文字問題。印度另表示，因國內甫完成大選，在內閣新人事底定前，無法參與任何共識決定，並保留未來對提案表示意見之權利。隨後在主席引導下，會員進入針對挪威之修正議定書、總理事會決議文提案之討論，要點如下：

(1) 關於議定書前言「Referring to the proposed Agreement on Trade Facilitation」之「proposed」是否必要？主席綜合會員意見，最後建議保留「proposed」。
(2) 關於議定書標題：歐盟建議文字：「Protocol amending the Marrakesh Agreement establishing the World Trade Organization to insert the Agreement on Trade Facilitation」，主席綜合討論後，建議維持挪威提案文字，較簡潔。
(3) 關於議定書本文：

1. 關於不得提出保留之文字（2. Reservations may not be entered in respect of any of the provisions of this Protocol without the consent of the other Members.），是否刪除？

部分會員認為，議定書內容並無可保留之處，本項文字係屬多餘，建議刪除；另有會員認為，挪威提案於去年10月TF尚在談判期間即已提出，會員既已熟悉該等文字且無異議，建議維持本項文字；主席綜合建議維持本項文字，並獲會員無異議通過。

2. 目前會員修正意見暫列括號內，待非洲集團與會員之諮商結果，再行確認之文字：

(1) 關於TF協定納入WTO協定附錄1A之位置（1. ……, to中間或be inserted after the Agreement on Technical Barriers to Trade and before the Agreement on Trade-Related Investment Measures.）。有會員建議放在附錄1A之最後。

(2) 議定書開放會員國批准之日期（3. This Protocol shall be open for acceptance by Members until 31 July 2015 or such later date s may be decided by the Ministerial Conference.）。

(3) 關於議定書之生效日期（4. This Protocol shall enter into force in accordance with paragraph 3 of Article X of the WTO Agreement）。

(4) 關於總理事會決議文(Proposal for a General Council Decision)之前言：

1. 南非建議在Recalling之後Noting之前插入文字：「Considering paragraph 1(g) and paragraph 10 of Annex D of the General Council decision of 1 August 2004, and paragraph 47 of the Doha Ministerial Declaration of 20 November 2001 on the conduct and conclusion of the negotiations and the entry into force of the outcomes, in conjunction with paragraphs 1.2, 1.8 and 1.10 of the Bali Ministerial Declaration reaffirming the Doha Mandate 」。
2. 本項建議增修文字亦暫列括號內，待非洲集團與會員之諮商結果，再行確認。
(5) 關於總理事會決議文本文關於議定書開放會員國批准之日期、關於議定書之生效日期等兩項文字（第2、3點），俟修正議定書(第3、4點)之文字確定後，再比照沿用。
伍、討論TF協定之A類措施通知
1、 時間：2014年5月28日10~13時

2、 討論情形：

(1) 主席首先請賴索托（代表非洲集團）就（杜哈部長宣言第47段相關問題）之諮商結果進行報告。賴國表示，僅完成與少部分會員之諮商，尚需時間以完整蒐集會員意見。主席爰提議近期再次召開PCTF會議（6月24日），並盼透過本年6月10日將舉行之研討會，進一步瞭解LDC國家之關切，並俟非洲集團與其他會員之諮商結果，再據以就議定書未定文字進行討論。

(2) 關於TF協定A類措施通知：

1. 目前已有香港、墨西哥、哥斯大黎加、韓國等提出通知。

2. 會員提出質疑之意見：

(1) 許多開發中及低度開發會員之發言針對非強制義務之條文(best endeavor /are encouraged to /may)，要求釐清是否必須通知、如何通知，以及義務措施是否因分類（A/B/C）而有不同後果（consequences，即是否影響接受援助之機會）。

(2) 盼PCTF或秘書處能協助提供通知表格或範例，以利會員參辦。

3. 鼓勵會員儘早提出A類措施通知之意見：

(1) 有會員提出經驗分享，以貿易商角度，點出TF協定之效益，並鼓勵會員儘早提出A類措施通知，以促進協定之生效實施。

(2) A類措施通知係政治承諾（political commitment），會員應配合執行，倘會員有顧忌，可在通知文件上加註文字，以避免爭議。

(3) 義務措施之分類並不影響協定條文之本質（categorization does not change nature of provisions）。且分類係開發中及低度開發會員之權利，倘不行使並執行通知，則依據協定最終條款，協定生效後則全部條文均須立即實施。

4.  少數會員如索羅門群島提出其非內陸國，故協定第11條轉運自由之義務，並不適用於該國。加拿大回應表示，轉運包括陸運及海運，即使非內陸國家，亦有第11條之適用。

5. 主席結論：

(1) 會員討論意見內容豐富，有益促進會員對協定之瞭解。

(2) 關於A類措施通知之格式或範本，PCTF未獲授權（僅負責接受通知），且基於協定第二節規定之精神，為免對會員之自主決定形成限制，故無法協助。但會員有任何疑問，秘書處可隨時配合提供相關資訊。

(三) 俄羅斯臨時動議：關於協定草案第23註腳問題，主席表示現階段已逾修正協定文字之期限，無法再為討論與修正。

(四) 秘書處宣布近期TF有關技術協助相關活動：6月10日之研討會、6月16日之WCO交流活動。

(六) 礙於杜哈部長宣言第47段問題之諮商未完成，議定書提案之討論無法繼續，主席宣布於6月25~27日再次召開PCTF會議接續議定書未定文字之討論。

(七) 散會。
陸、觀察與建議
有關職等前來日內瓦參加PCTF會議，已於本日結束，並將於明(29)日搭機返國。綜觀本次會議情形，謹陳報以下觀察與建議：
1、 本次PCTF會議在挪威及歐盟等國提供經費支援下，使得　53位LDC會員之首府代表能夠出席，促進會員參與。惟本次PCTF會議主要討論之修正議定書草案，因非洲集團等LDC會員提出杜哈部長宣言第47段之單一認諾問題，使得會議討論出現兩極，無法順利進行。儘管LDC會員基於杜哈發展議程(DDA)整體性及平衡性考量，持續發言要求修正議定書之內容應納入杜哈部長宣言第47段等相關文字，使得會議無法順利進行；美、歐等會員則盼會議能夠儘速展開議定書內容之實質討論，日本、南韓、新加坡等國亦發言支持。茲因貿易便捷化協定之儘早生效實施，符合我國利益，故我國亦於會中發言，盼會議能儘速就議定書內容展開討論。

2、 嗣在主席引導下，會議終於就挪威提案之修正議定書草案進行討論，我國積極參與，提出數處使文字符合一致性之修正建議，獲得其他會員支持，並無異議通過，彰顯我國對TF協定相關工作之貢獻。

3、 接受會員將協定措施列為A類之通知，亦係PCTF三大工作計畫之一。會議中會員亦就不具拘束性之條文，是否須需列入通知及如何通知等，進行充分討論，主席肯定討論之內容，並認為有益促進會員對協定之瞭解，並盼會員能儘速提交該通知。我國經相關單位配合進行體制檢視結果，已確認協定第1~12條之措施內容可全部列為A類，將據以向PCTF提交通知。

4、 利用會議空檔時間，黃檢察官並就我國關切個案，與相關之WTO會員進行雙邊會談，爭取合作或促進對方對我方產業事實之瞭解。
(一) 與阿拉伯聯合大公國(UAE)代表團官員Mr. Ahmed Njima 洽談加拿大課徵反傾銷稅之爭端解決案之合作。我方歡迎UAE加入共同原告或加入第三國。該國雖從未參與WTO爭端程序，亦未曾加入第三國，多半是在事前解決貿易爭端；惟經與我方會談後，N官員表示會將我方的意見及書面論述請示首府，同時與首府更新業者之意見及政府之立場。日後雙方亦可透過電郵保持聯絡溝通。
(二) 和巴西代表團官員Mr. Eduardo Chikusa會談巴西對我碳鋼管及尼龍絲課徵反傾銷稅2案。我方向巴方說明，對其國內主管機關之事實調查及產品成本計算等，我方仍有關切。C官員表示瞭解，允再與首府確認、回復。未來雙方亦可以電郵保持聯絡溝通。
柒、附件

一、本年5月26日至28日貿易便化非正式會議議程（WTO/AIR/4301）
二、非洲集團於會議現場提供之立場文件（Room Document Circulated by the African Group）

三、坦尚尼亞代表團大使Modest J. Mero聲明稿（Statement of By Excellency H.E. Modest J. Mero the Ambassador and Permanent Representative of the United Republic of Tanzania at the WTO PRECOM Meeting 26-28 May 2014）

四、修正議定書草案（挪威提案，WT/PCTF/W/1）
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